Is English the international language? 

Please read the following article. Then read the comments at the end.
What is your personal opinion?

Expressions for Agreeing and Disagreeing

	Stating an opinion
	· In my opinion...

· The way I see it...

· If you want my honest opinion....

· According to Lisa...

· As far as I'm concerned...

· If you ask me...

	Asking for an opinon
	· What's your idea?

· What are your thoughts on all of this?

· How do you feel about that?

· Do you have anything to say about this?

· What do you think?

· Do you agree?

· Wouldn't you say?

	Expressing agreement
	· I agree with you 100 percent.

· I couldn't agree with you more.

· That's so true.

· That's for sure.

· (slang) Tell me about it!

· You're absolutely right.

· Absolutely.

· That's exactly how I feel.

· Exactly.

· I'm afraid I agree with James.

· I have to side with Dad on this one.

· No doubt about it.

· (agree with negative statement) Me neither.

· (weak) I suppose so./I guess so.

· You have a point there.

· I was just going to say that.

	Expressing disagreement
	· I don't think so.

· (strong) No way.

· I'm afraid I disagree.

· (strong) I totally disagree.

· I beg to differ.

· (strong) I'd say the exact opposite.

· Not necessarily.

· That's not always true.

· That's not always the case.

· No, I'm not so sure about that.

	Interruptions
	· Can I add something here?

· Is it okay if I jump in for a second?

· If I might add something...

· Can I throw my two cents in?

· Sorry to interrupt, but...

· (after accidentally interrupting someone) Sorry, go ahead. OR Sorry, you were saying...

· (after being interrupted) You didn't let me finish.

	Settling an argument
	· Let's just move on, shall we?

· Let's drop it.

· I think we're going to have to agree to disagree.

· (sarcastic) Whatever you say./If you say so


Source:

http://www.englishclub.com/speaking/agreeing-disagreeing-expressions.htm
Luis Miguel Rojas Berscia

About Me

I’m Peruvian. I am a linguistics student in the Catholic University of Lima and I actually love learning foreign languages. I’m a polyglot. I speak Spanish, Italian, French, German, Chinese, Esperanto, English, Portuguese and Romanian fluently. I have an intermediate level of Latin and Quechua and I have studied before some Japanese, Sanskrit and Frisian, I also understand very well the Piedmontese language, a tongue spoken in the region of Piedmont in Italy. That’s is due to my Italian origin. Now I’m learning Dutch thanks to Robert’s Flemish Course. I hope to hear from you soon!
Tutmonda Pordo de Luis Miguel Rojas Berscia
Maybe it sounds stupid writing this article in English, but I did it only for one reason: to prove that this language is not as international or universal as most of the worldwide press or people say. First of all, what’s the name of this language? Is that a stupid question? I don’t think so. Just knowing the name of this language makes us think about the origins and nature of it. This language comes from that European island named Great Britain, and it’s the language of the English people, commonly known as English speakers. In that group, we can include Americans, British, Australians, New Zealanders, Canadians, etc. If we do a historical analysis of this people, we would certainly identify a common linguistic and cultural origin: Great Britain. So, why do we have to consider this language as the international language? Through the next paragraphs I’ll explain my point of view towards this unfair political and economic choice, which is detrimental to today’s human kind.

There’s a very common situation worldwide, the fact that people want to learn English. I’m very curious about this issue, that’s why I always ask them which are the reasons for learning such a language. What most people answer is that this language would be pretty useful for work, study abroad or simply because it’s one of the easiest languages to learn. Obviously, the last argument is not very well thought, because is not as easy as many people say or argue. In my case, as a Spanish speaker, I can certify that English is not easy, due to the difference between vocabulary and syntax that both languages possess. It’s true that 60% of the today’s English vocabulary is built up from originally Latin words; however, what about the other 40%? Isn’t that 40% useful? Of course it is, and that’s what most “normal” people use during daily life. In my country probably there are more English language institutes than ruins from pre-Hispanic times. I have listened to many people saying that this show to foreigners that culture is arriving in our country. Nevertheless, I think it’s the opposite. These institutes are only taking advantage of people’s pockets. The fact is that most people are not talented for foreign language learning, but…let’s be honest, sometimes, as I say, ignorant people ignore their ignorance.

An international language should help people communicate all around the world without any problem. I’m sure many important companies’ managers use this language when they are asked to go on a trip for business. They can speak English in China, Japan, Germany, Nepal or Ecuador with business men, but, what about common people? English is the business language without any doubt, but it’s not international, because the majority of people are not able to speak it. Only 10% of today’s worldwide population speak English with a “suitable” level, which means they can carry on a conversation without hesitating or at least transmitting the message they want. However, where’s the rest? The other 90% isn’t important? Of course it is, and that’s what I want to explain now. English is not the international language, because it hasn’t arrived to everyone. If we talk about such a universal language, first of all, we should think it twice before repeating such an affirmation unconsciously. By the way, statistics can confirm this. The most spoken language in this planet is not English, it’s Chinese Mandarin and the second one is my mother tongue, Spanish.

Since I was very young, I was interested in foreign language learning. Many people thought I was quite crazy or that maybe I was losing my time learning languages that wouldn’t be useful for my future. Of course, that didn’t matter to me, because I loved what I was doing and I wanted to show them my achievements. Learning foreign languages helped me understand other cultures and ways of thinking. Even some manners change from one language to another and realising this really amazes me. When one learns a foreign language, one faces a different culture, a way of structuring sentences and, as I said some lines above, a new way of thinking. Nonetheless, a non-native speaker will never think like a native speaker. I could explain this fact through the analysis of the difference in metonymy, but this is a very linguistic topic that I do not want to explain in this little essay. In a nutshell, we, people who have learnt English, would never talk or think like a real Anglo-Saxon, because our psycho-linguistic structures are not ordered for this language, but only for our native one.

What we need is a neutral language, a language that doesn’t belong to any natural linguistic family, because we would never be able to use it as a native speaker and express all our feelings and thoughts. Four years ago, I was very curious about an international language that could help humanity solve this terrible problem. Once, surfing on the net, I found a site called Lernu.net which taught a language named Esperanto. I had never heard of it, just the name was quite familiar. Maybe I had heard of it watching television or who knows…But it seemed to be very interesting. I started learning this and about a so called Universal Esperanto Association that had its quarters in Rotterdam, Netherlands. It sounded pretty serious, and, after two weeks, I had already a suitable level to communicate with other people that could use the so called “international language” as well. Within two or three weeks more I found a lot of friends in Eastern and Central Europe that took part in the Esperantist movement. I thought that was finally what I was looking for. 

Esperanto is a manmade language, which was planned in the last decades of the 19th century. The creator of this language was a Polish oculist named Ludwik Lejzer Zamenhof. He was born in the city of Białystok, a place where many languages like Polish, Yiddish, Russian and German were spoken. This situation was a linguistic chaos, because people couldn’t communicate properly, due to this language difference. Therefore, this man, who mastered more than seven languages, decided to create a language that could help them solve this problem. Many people laughed at him, arguing that what he was doing seemed to be nonsense or not useful, but he didn’t surrendered and finished this planned language in the year 1887. The first name of the language was lingvo internacia (international language). After the publishing of it, many intellectuals from all around the world visited Dr. Zamenhof to offer their support.

After twenty years, this language was very well-known in Europe and America. In spite of this fame, the two world wars that started after the diffusion of the language killed many Esperantists and the Esperanto population diminished. Nowadays, this situation has changed, and many people learn Esperanto using Internet, like me. Many free language courses are offered online and the only thing you need is patience and the desire to learn this amazing language. Today, more than four million people speak Esperanto. Esperanto is said to be the easiest language to learn, because of its simple syntactic structure and vocabulary. I have listened to many people saying that it might be difficult to learn Esperanto for a Chinese speaker, Turkish speaker or Malayan speaker, because of the quantity of words taken from romance languages. Even though, I can certify that even for them, it’s easy. Chinese people can write sentences in Esperanto using the word order they are used to without being misunderstood. Why? Esperanto is a language which works using word endings. All the words, including nouns, adjectives, adverbs and verbs have a specific ending. For example, nouns end in -o, adjectives in –a, adverbs in –e and verbs in infinitive in –i. So, you can place the words according to your language and anyone can understand you. Of course, Esperanto has some grammar rules, but there are few. There are only sixteen basic rules.

I beg you to support this ideal, not only for you, but for humanity. It seems many people are confused and do not understand what an international language is. Esperanto, according to many important linguists, could be the solution to this general linguistic problem. The United Nations and UNESCO are supporting Esperanto. Maybe in some years people will realise English doesn’t work as they say, maybe not. The purpose of this little essay was only concerning people about a real problem nowadays. But, this will only work, if you really care about human communication. Esperanto could be the perfect solution; nevertheless, I’m not God to make you learn it by a miracle. The solution is your choice.

Luis Miguel Rojas Berscia
Source: http://blog.pucp.edu.pe/item/45863
COMMENTS

Principio del formulario
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por Martín Díaz — febrero 15, 2009 @ 08:04 
1. I really liked this text.
You showed many reasons for English not to be considered an international language.
I agree with everything you said and I say that in a near future people will understand that they need a true international language and they'll adopt Esperanto as this language.

por Renan — febrero 15, 2009 @ 09:52 
por Luis Miguel Rojas Berscia — febrero 16, 2009 @ 06:52 
2. This leaves me in a difficult situation. Which language should I write in? Anyway, your essay is very well written and suggests things that many people don't think about. English is a business language, but ends its internationality (if I may take the liberty of creating a word) at that. If you wish to travel or to see a place for what it is, rather than sticking to the tourist areas, learning a new language allows you to do so, but limits your travels only to countries that speak that language. As a native English speaker with Spanish as a second language, I am able to broaden my horizons culturally but am limited to only those countries that speak either of those languages. Esperanto would solve this, but could also create other problems that could work towards erasing national cultures or creating one global nation. They are extremes, but in these times we seem to arrive at many of them. Otherwise, it is very difficult to disagree with your observation about why people learn English. While I stayed in Peru, I heard many people say that learning English would give them more opportunities as though it were a directly related fact. Although this may be true for some, it is definitely not for many. To travel off topic for a bit, my opinion in respect to José's observation about Spanish's rules of accentuation is thus; it is true that English does not often use accents (if it does they are of borrowed origin such as cliché or fiancée and have fallen out of use), but the rules of accentuation in Spanish tend to follow standard rules (at least from what I have encountered. given I may be wrong) and can often be figured out by simple methods. Good job Luis Miguel and keep it up!

por Jen — febrero 16, 2009 @ 08:36 
3. Hey Luis Miguel! Well done. I have never thought of it this way--it was quite an interesting read.

por justin — febrero 16, 2009 @ 10:51 
4. i love it.. 
i have been learning English for 11 years. yes i can write very well, i can talk easily on msn. but i cant speak fluently and cant understand films really =/
i wish Esperanto were talked all over the world. im a Turk and love learning new languages. the alphabet of Esperanto is very similar to Turkish. a Turk can read it easily. 
the biggest problem is its vocabulary. the vocabulary is very different for Turks. ehh we need more patience than latin speakers =)

por Turhan — febrero 19, 2009 @ 03:49 
por Zeeeeeee — febrero 19, 2009 @ 06:33 
5. Hey, You write well and this was an interesting article to read,some good points I liked how you stressed English strictly originated in the UK/Great Britain hehe

por Jamie — febrero 19, 2009 @ 06:48 
6. An interesting topic to write about. At some points, I'm not sure if you're saying that English is not an international language or that is is a bad choice of an international language or both.

I agree with the need of an international language to a certain extent, but in real life, it's so unlikely to ever happen, unless something drastic is done, so I think it is often pointless to mention Esperanto when it is so far behind English. 
I personally think English is the current lingua franca, definitely in business, and it is relatively easy compared to many other languages. Although Chinese may have more speakers, that doesn't mean it's a good language. 

I'm not sure exactly how to finish, so I'll sum up by saying:
1) I think Esperanto (or any made up language) will never be able to become fully accepted and widely spoken - because it is too difficult to make people speak it.
2) I think English will remain the international language for a long time.

There we go...

por Carlos Echevarría — febrero 19, 2009 @ 10:08 
7. well i have to tell. It worth it take my time to read this article. I think is a very nice propose for join all the world under the same idiom. Especially i like your commented about the ignorance of the people. Congratulation by your talent with the languages. Sorry if i have mistakes in this comment, but you know I’m still learning.

15-I can't say I agree with what you're saying.

English is obviously an international language, since you have the greatest chance of being understood everywhere on earth, while using English.

Also, learning Esperanto shouldn't be a matter of begging people. There are enough advantages to do it, like the synergistic reactions that arise when trying to learn yet another new language besides Esperanto.

All in all, your article makes me less willing to learn Esperanto, because it sounds very biased and unoriginal (all your arguments are copied ).

You should better think this through, and find other ways to explain this to people, because I for one wouldn't want to be part of a community of language-beggars, and there are really a lot of people like me.

Let's make Esperanto seem cool, and everyone will just learn it without you having to do anything else.

por Vlad — marzo 04, 2009 @ 04:40 
Excellent comment...Even if you don't agree with me, I consider your opinion one of the best ( we're friends but it doesn't matter.) First of all, my arguments are not copied, because I'm part of the Esperanto community, which has made a lot of presentations regarding this topics. I'm the delegate of the Universal Esperanto Association in my country, so...please...stop saying I'm copying. That's a lie.

By the way, I was wondering where in the text I look like a beggar. I used that expression in the last paragraph. you’re right. But I do not consider myself a beggar. Actually, I'm only making people think twice before being indifferent to this topic.

Finally, I don't want you to be part of the community. I just want you to realise this is like that. I know you know. But the intention of this text was not you, it was informing people about this situation. Be careful before saying things which only concern people like you. The purpose of this article was, writing in English, to express my feelings towards the today’s linguistic situation. I'm sure many people speak this language, that's why I wrote it in it. You can confirm that reading all the comments that people from different parts of the world wrote. Why all these sentences? Because this text was meant to be read by all!! Not only by people like you! Remember that, Vlad!

Your friend,

Luis Miguel


8-Since you wrote this essay in English I'll answer in the same way...
Why do you think considering English as an international language is a problem??? Certainly you haven't though about economical and political issues. The reality is that for the time being USA is one of the first world power, and his influence in Peru can be observed in the number of their enterprises. Now, not only those enterprises demand this language but also ours. And it's the same in the rest of the countries. Indeed, now it's not enough just to speak English, but is still important. Let's be realistic, the economy is managed by them, not by the Esperanto population, so the situation will remain that way. It's not that I dislike it or not, I think each language has their own way to express their surroundings and points of view, something that the Esperanto lacks since it doesn't belong to any culture. Perhaps, you'll say that it belongs to everyone since it's based on the majority of languages, but I don't feel identified with it and I don't understand it. I'll try to learn it maybe, and I'm not saying it's useless to speak it. On the contrary, I think it's a beautiful ideal but lacks reality. You can't make that kind of disconnection. A language is important to everybody, don't say one of them is a problem because you'll fall in a contradiction.
The essay is good, but I think you can redo it, don't be afraid of showing your complete point of view from the beginning. Nice work!

por Ximena Calderón — mayo 05, 2009 @ 05:50 
8. I agree with you in almost every aspect of your arguments. It is true that English has become one of the most popular languages in world, and that is due to high job opportunity that is presented to people in countries where English is the native language such as US, Canada, England and all the other countries you mentioned. But trying to introduce a new language that is not popular and most people has never heard of it (including myself until know) is almost impossible. To be clear I am not saying it is impossible. But to make Esperanto an international language, big industries and companies would have to adopt Esperanto plus every country would have to teach two languages (so far all that can be done).Now think about it if Esperanto becomes the international language there would be no point in studying any other language and as generations pass people would only want to learn Esperanto making all other languages useless (most realize as hard as it might be , that people tend to be lazy). It sounds lovely to think of a world where everyone speaks the same language and they are able to understand each other. Nevertheless to forget our language is to forget our history. So why don’t we make our own choice, we are the ones to decide which languages we want to learn and why we do it otherwise you wouldn’t be studying so many.

By the way nice essay!

por Hugo J Raygada — agosto 20, 2009 @ 11:55 
9. Thanks Hugo for your comment. Everything you've said is true, but it's just true because there are a lot of issues I have not yet explained in this essays but which, by the way, I'm planning to introduce into a new post in this blog. Something I have to tell about what you have just written is that we do not have to forget our own language. Esperanto is just an auxiliary language, which means that that new language is meant to be just a help. It doesn't mean it will replace every national language. According to the Universal Esperanto Association, Esperanto should be just a second language. Making it a first language of worldwide communication is not our goal. Let me tell you that there are some statistics that show nowadays Esperanto is spoken by more than 7 million people around the world. Every year that number increases, and we hope it will still do the same during the next decades. However, thank you very much for your comment. I hope this little explanation was useful; nevertheless, I will focus on this topic in the next published essays in English. I'll try to do it both in English and Spanish. I hope to continue receiving your comments in future posts.

por Luis Miguel Rojas Berscia — agosto 21, 2009 @ 11:46 
10. I do not agree with your point of view. In your introduction, you talk about equal rights for all languages, and here you are discriminating one: English. We all know that all languages are important, no one is superior, but you are playing with that, judging one. A language is important because of its culture, people, history, tradition ¿does Esperanto have it? I really do not think so. Esperanto is just an invention, not a cure for a disease (in communication as you said). Languages must not be "selected" or "chosen" because of it utility, that's a prejudice. You are going beyond the limits.

por -San- — octubre 17, 2009 @ 09:46 
Hola, Luis Miguel:

Te escribo como lingüista y en castellano porque es mi lengua materna y probablemente sea más fácil, de acuerdo con tus términos, expresarme en él. La verdad es que tu artículo me ha chocado bastante, desde muchos puntos de vista. 

En principio, la idea del inglés como “lengua universal” es mucho más compleja de lo que expones, ya que influyen una gran serie de factores extralingüísticos en el porqué una lengua se sitúa de cierta manera como “universal”. Hablar de todos ellos me tomaría mucho más del tiempo que tengo para escribirte estas líneas. Pero en términos generales, va más allá de la lengua y parte desde la perspectiva que tiene el mundo del lenguaje. 

EEUU es potencia mundial, líder en negocios y tiene una estabilidad como potencia que viene desde muchísimo tiempo. Son factores tanto sociales como históricos los que han hecho que el inglés se sitúe como lengua prestigiosa y preferida. De la misma manera ayudan a este posicionamiento el poder cultural, social, económico y por sobre todo histórico (entre otros) que tienen los demás países angloparlantes. 

Tu posición solo se basa en que el inglés no es fácil (ninguna lengua es fácil de aprender. Hay más fáciles o más difíciles dependiendo de cuánto se parezcan a tu lengua materna, pero eso es relativo.) por motivos de gramática y léxico. El asunto sobre los institutos responde a simplemente la necesidad de la gente misma de aprender esta lengua porque, quieras o no, es una lengua que en la actualidad es importante y muchas veces necesaria. 

Una de las ideas que más me choca de tu texto es: “An international language should help people communicate all around the world without any problem.” 
El detalle con esta afirmación es que presupone que debe haber una lengua internacional que todo el mundo necesariamente maneje. 

Esto se ve sustentado por tu opinión de que “English is not the international language, because it hasn’t arrived to everyone”. En todo caso sería imposible hablar de alguna lengua internacional porque sería absolutamente necesario que TODO el mundo la maneje de manera exacta y competente. Lo cual se ve además apoyado por tu frase “Only 10% of today’s worldwide population speak English with a “suitable” level, which means they can carry on a conversation without hesitating or at least transmitting the message they want.” Estoy seguro que habrás notado, por un lado, incluso en su lengua materna los hablantes dudan y se corrigen constantemente y que muchas veces ocurren malentendidos, algo completamente normal. 

Otro punto que tomas para definir que el inglés no puede ser lengua internacional o universal, es porque estadísticamente el chino mandarín y el español son lenguas con más hablantes. Lo cual tampoco quiere decir que el chino mandarín y el español sean lenguas universales o que puedan serlo. Es otro factor extralingüístico que muchas veces influye para que la gente piense que una lengua se pueda volver universal, aunque no es suficiente. Hay muchísimos más factores sociales y culturales. 

También mencionas que no podríamos hablar o pensar como verdaderos anglosajones porque nuestras estructuras psicolingüísticas no están ordenadas para ese lenguaje. Eso es en parte cierto, pero es necesario otro tipo de entendimiento más allá del lingüístico para comprender esa cosmovisión. Además, ni siquiera dos hablantes de la misma lengua tienen las mismas estructuras mentales. El lenguaje configura la visión del mundo, pero la visión del mundo, a su vez, configura el lenguaje también. 
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